THE ROSARY
PARISH

“I WILL LAY
DOWN MY LIFE
FOR THE SHEEP.”

—JN 10:15
4 SUNDAY OF
EASTER
SAINT PASCAL SAINT BARTHOLOMEW
3935 N. Melvina Avenue 4941 W. Patterson Avenue
Chicago, Illinois 60634 Chicago, Illinois 60641
Phone: 773-725-7641 Phone: 773-286-7871
MASSES MASSES
Saturday - 4:00 PM (English) Saturday - 4:30 PM (English)
Sunday - 8:00 AM (English), Sunday - 7:00 AM (Spanish)
10:00 AM (English) 10:00 AM (English),
6:00 PM (Spanish) 1:00 PM (Spanish)
Monday - Saturday - 8:30 AM Monday - Friday - 8:30 AM

Saturday - 11:30 AM
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Meassage from TFather Mike

Dear Brothers and Sisters of Our
Lady of the Rosary

We offer heartfelt
congratulations to two members
of our Parish Staff for their
achievements this week. On
Tuesday, April 16, 2024, our talented and gifted
Principal of our Parish School, the Pope Francis
Global Academy, Nilma Osiecki successfully
defended her doctoral dissertation in Education
at Loyola University of Chicago. We are so proud
of our new Dr. Nilma! We give thanks to our
gracious and loving God for blessing us through
the guidance and direction we receive from
Doctor Nilma Osiecki!

In other news, Deacon Michael Ahern, our
talented deacon at Our Lady of the Rosary Parish
and formerly a deacon in service of Our Lady of
Victory Parish, has requested and received
permission for Cardinal Cupich to retire after
many years of fruitful ministry to Catholics in
Portage Park and Jefferson Park.

When Renew My Church united the three
parishes of Our Lady of Victory, Saint
Bartholomew, and Saint Pascal into the new
reality of Our Lady of the Rosary Parish, Deacon
Mike rose to the occasion and did so very much
to assist people from all three communities to
better understand what the Cardinal was asking
us to do. | will always be grateful to Deacon Mike
for his kind assistance in helping me deeply
appreciate the rich history of ministry at Our
Lady of Victory. | will always be grateful to him
for the introductions he made for me with
parishioners and the outstanding service he
continues to give to our parish families at
baptisms, wakes, and committal services.

The Cardinal's letter sets June 1, 2024, as the
date when Deacon Mike's retirement begins. God
willing, we shall continue to be blessed by
Deacon Mike through his assistance at Mass.

Congratulations, Deacon Mike on your
retirement! You certainly deserve on the best!!!!

Fr Mike O’'Connell, Pastor

Menagje del ‘Padre Mike

5 I Queridos hermanos y hermanas de
Nuestra Senora del Rosario

Ofrecemos nuestras mas sinceras
felicitaciones a dos miembros de
nuestro personal parroquial por sus
logros de esta semana. El martes 16 de
abril de 2024, nuestra talentosa y dotada directora de
nuestra Escuela Parroquial, la Academia Global Papa
Francisco, Nilma Osiecki, defendi6 con éxito su tesis
doctoral en Educacioén en la Universidad Loyola de
Chicago. iEstamos muy orgullosos de nuestra nueva
Dra. Nilma! iDamos gracias a nuestro Dios
misericordioso y amoroso por bendecirnos a través de
la guia y direccion que recibimos de la doctora Nilma
Osiecki!

En otras noticias, el Didcono Michael Ahern, nuestro
talentoso diacono en la Parroquia de Nuestra Senora
del Rosario y anteriormente diacono al servicio de la
Parroquia de Nuestra Senora de la Victoria, ha
solicitado y recibido permiso para que el Cardenal
Cupich se retire después de muchos anos de fructifero
ministerio a los catélicos en Portage Park y Jefferson
Park.

Cuando Renew My Church unié las tres parroquias de
Nuestra Senora de la Victoria, San Bartolomé y San
Pascal en la nueva realidad de la Parroquia de Nuestra
Senora del Rosario, el Diacono Mike estuvo a la altura
de las circunstancias e hizo mucho para ayudar a las
personas de las tres comunidades a comprender mejor
lo que el Cardenal nos pedia que hiciéramos. Siempre
estaré agradecido con el Diacono Mike por su amable
ayuda para ayudarme a apreciar profundamente larica
historia del ministerio en Nuestra Senora de la Victoria.
Siempre le estaré agradecido por las presentaciones
que me hizo con los feligreses y el excelente servicio
que ha continuado brindando a nuestras familias
parroquiales en bautismos, velorios y servicios de
compromiso.

La carta del cardenal establece el 1de junio de 2024
como la fecha en que comienza la jubilacién del
diacono Mike. SiDios quiere, continuaremos siendo
bendecidos por el Didcono Mike a través de su
asistencia en la Misa.

iFelicitaciones, diacono Mike por su jubilacién! Sin
duda, te mereces lo mejor!!!

P. Mike O'Connell, Parroco
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Shawl Ministry
provides hand
crafted shawls
representing a
mantle of care
and love from
our parish to the recipient. The love of
knitting and/or crocheting and love of
neighbor have been combined into a
prayerful ministry that reaches out to
those in need of comfort and solace. A
prayer shawl is not only for the sick. They
can make a great Mother’s Day gift as well
as a great gift for students going to
college.

Shawls will be on display and available on
Sunday, April 28 from 9:00 AM to 12:00 PM
in Room 100 at Saint Pascal.

Donations can be made by cash or check.
Please stop by and see what we have.

‘Mantones de oracion

El Ministerio de Mantos de Oracién
proporciona chales hechos a mano para
proporcionar que representan un manto
de cuidado y amor de nuestra parroquia al
destinatario. El amor por tejer y/o hacer
ganchillo y el amor al préjimo se han
combinado en un ministerio de oracién
que llega a aquellos que necesitan
consuelo y consuelo. Un manto de oracion
no es solo paralos enfermos. Son un gran
regalo para el Dia de la Madre, asicomo un
gran regalo para los estudiantes que van a
la universidad.

Los chales estaran en exhibicién y
disponibles el domingo 28 de abril de 9:00
a.m.a12:00 p.m. en la sala 100 de San
Pascal.

Las donaciones se pueden hacer en
efectivo o con cheque. Por favor, pasey
vea lo que tenemos.

SPRED MEETING
TUESDAY - APRIL 23
7:00 PM

ALL ARE WELCOME!

Please join us for a meeting on SPRED, a faith community
program designed specifically for children and adults with
special needs. If you are interested in learning more about
SPRED or have a family member who would benefit from this
program, please come to the SPRED informational meeting on
Tuesday, April 23 at 7:00 PM in Room 100 at Pope Francis Global
Academy.

If you have any questions, please contact Julia Hess at
773-680-9225 or Julie Oloroso at 773-218-4754. For more
information on SPRED, please visit
https://www.queenofangelsspred.org.

REUNION SPRED
MARTES - 23 DE ABRIL
7:00 PM

TODOS SON BIENVENIDOS!

Unase a nosotros para una reunion sobre SPRED, un
programa comunitario de fe disenado especificamente para
ninos y adultos con necesidades especiales. Si esta
interesado en obtener mas informacion sobre SPRED o tiene
un familiar que se beneficiaria de este programa, venga a la
reunion informativa de SPRED el 23 de Abril de 2024 a las
7:00 p.m. en el salon 100 de la Academia Global Papa
Francisco.

Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Lupe al (773) 678-
2610 (Espanol) o Julia Hess al (773) 680-9225 (Ingles) o Julie
Oloroso al (773) 218-4754 (Ingles). Para obtener mas
informacién sobre SPRED, visite https://
www.queenofangelsspred.org.

4TH SUNDAY OF EASTER

SO WHAT'S THE
SECRET OF LIFE, FATHER?  jesys

/

AND WHAT ELSE? JUST JESUS.
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Our Lady of the Rosary Parish
BLOOD DRIVE Saint Bartholomew Church

Blood Drive

BECAUSE OF YOU,
LIFE DOESN'T STOP!
#VITALTOLIFE

Sunday, May 5
9:00 AM-3:00PM
Hospitality Suite

To sign up, please contact
Deacon Santiago at the parish office.

You can also visit call Vitalant, at 877-258-4825
or visit, Vitalant.org and use group code: ORD00691

Appointments Recommended.
Walk-ins Welcome.
Eat well, hydrate, and bring ID.

Please feel free to invite family and friends to donate blood at Saint Bartholomew's Blood Drive

Did you know one in 83 moms need a blood transfusion after giving birth? Join us in honoring mothers by donating and
you'll be entered to win one of 83 gift cards worth $83 each! Donors must have an online donor account, and be opted into
the Donor Rewards program to qualify for this drawing and to receive points to redeem for the gift card(s).

Eligibility questions? Call 877,25

@ GIVE BLOOD TODAY | vitalant.org

vitala nt‘.y

Campana de Donacion de
(of WY 17NV Y o] Hole] \V-Xel[o] W] XY \\[c]:] Sangre de la Parroquia de
Nuestra Sefora del Rosario
] Iglesia de San Bartolomé

. s

Domingo 5 de Mayo
9a.m.-3p.m.
Salon de Hospitalidad

GRACIAS A TI,
LA VIDA NO SE DETIENE!
#VITALTOLIFE

Para hacer una citay donar sangre, por favor
contacte al Diacono Santiago o a la oficina de la
Parroquia.

Tambien puede hacer una cita, con llamar a
Vitalant al 877.258.4825 o visite vitalant.org y use
el cédigo de grupo: ORD00691.

Se recomienda hacer cita. Donantes sin cita previa
seran bienvenidos. Aliméntese bien, hidratesey
aporte su identificacion.

No olvide invitar a familiares y amigos para donar en la Iglesia
San Bartolomé el dia de la campana de donacion.

Aliméntese bien, hidratese y aporte su
identificacion.

;Sabia que una de cada 83 madres necesita una transfusion de sangre después de dar a luz? iUnase a nosotros para
homenajear a las madres donando sangre y tendra la oportunidad de ganar 1de 83 tarjetas de regalo de valor de $ 83!

Los donantes deben tener una cuenta de donante en linea y estar inscritos en el programa Donor Rewards para calificar
para este sorteo y recibir puntos para canjear por la(s) tarjeta(s) de regalo.

: 117
@ DONE SANGRE HOY | vitalant.org vitalant!
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Society of Saint ‘Vincent de Paul
Fourth Sunday of Easter

Today, we celebrate “Good
Shepherd Sunday” where we
reflect on Jesus’' care and love
of us.

Monetary donations may be
dropped off at the Parish
Office. Please make checks payable to the
Society of Saint Vincent de Paul.

If you or a member of your family is in need of
services from the Parish food pantry or wishes
to obtain information about the Society, please
leave a message at the parish office and one of
our volunteers will contact you.

During the first weekend of each month, the
Saint Vincent de Paul Society collects non-
perishable food for its pantry. tems may be
placed in the blue barrel inside the Saint Pascal
Church building at the Dakin Street exit during
that time, or any time that the church is open.

Sociedad de San Vicente de ‘Pail

Cuarto Domingo de Pascua

Hoy, celebramos el "Domingo del Buen Pastor" donde
reflexionamos sobre el cuidado y el amor de Jesus
por nosotros.

Las donaciones monetarias se pueden dejar en la
Oficina Parroquial. Por favor, haga los cheques a
nombre de la Sociedad de San Vicente de Paul.

Si usted o un miembro de su familia necesita
servicios de la despensa de alimentos de la
parroquia o desea obtener informacion sobre la
Sociedad, deje un mensaje en la oficina parroquial y
uno de nuestros voluntarios se comunicara con
usted.

Durante el primer fin de semana de cada mes, la
Sociedad San Vicente de Paul recolecta alimentos
no perecederos para su despensa. Los articulos se
pueden colocar en el barril azul dentro del edificio de
la Iglesia de San Pascal en la salida de la calle Dakin
durante ese tiempo, o en cualquier momento en que
laiglesia esté abierta.

Saint Vincent de Paul Bundle Days

The Saint Pascal Conference of the
Society of Saint Vincent de Paul will
conduct their Spring Bundle Days
collection of clean, usable clothing,
and usable kitchenware and
utensils on Saturday, May 4 and
Sunday, May 5. They can also use
adult and infant bedding such as
sheets and blankets. If possible,
please place everything in plastic
bags, boxes, or on clothes hangers.
Books and computer equipment
(with the exception of monitors) will also be
accepted. NOTE: Sorry, but electrical items, infant
cribs, car seats, toys, stuffed animals, luggage,
office furniture or magazines cannot be accepted.

If you have questions, please leave a message at
the Saint Pascal parish office (773-725-7641).
Please bring your Bundle Days donations to the
Moody Street parking lot during these hours:
Saturday, May 4 -9:00 AM to 1:00 PM and 4:00 PM
to 5:00 PM, and Sunday, May 5-8:00 AM to

1:00 PM.

La Conferencia de San Pascal de la
Sociedad de San Vicente de Paul llevara a
cabo su coleccion Spring Bundle Days de
ropa limpia y utilizable, y utensilios de
cocinay utensilios utilizables el sabado 6
de mayo y el domingo 7 de mayo.
También pueden usar ropa de cama para
adultos y bebés, como sdbanas y mantas.
Si es posible, coloque todo en bolsas de

. plastico, cajas o perchas de ropa.

» También se aceptaran libros y equipos

' informaticos(a excepcion de los
monitores). NOTA: Lo sentimos, pero no se aceptan
articulos eléctricos, cunas para bebés, asientos para
automoviles, juguetes, animales de peluche, equipaje,
muebles de oficina o revistas.

Si tiene preguntas, deje un mensaje en la oficina parroquial
de San Pascal (773-725-7641). Por favor traiga sus
donaciones de Bundle Days al stacionamiento de Moody
Street durante estas horas: Sabado, 6 de mayo - 9:00 AMa
1:00PMy 4:00 PMa5:00 PMy Domingo, 7 de mayo - 8:00
AMa1:00 PM
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Goapel Meditation

Recently | was with my little dog Libby at a retreat
center in the Arizona desert. | sat in a chair near aravine
filled with shrubs. Unbeknownst to me, Libby wandered
down there and disappeared. Suddenly an animal’s wild
shriek erupted from the area. Without thinking, | bolted
down into the ravine fully expecting to see coyotes,
javelinas, or rattlesnakes. | didn't care. | desperately
wanted to get Libby out of there, without any self-
regard. Before | could face whatever danger lay hidden,
my dog blissfully trotted out from an entirely different
area, utterly unaware that | had (quite heroically) just
placed my life on the line.

When the adrenaline wore off, | thought to myself: how
far would | have been willing to go to save her? | don't
know. But | do know, if | had literally died, my friends and
family would have certainly thought me insane for dying
for a dog. No offense, Libby.

How passionately Jesus wants us to know Him and His
willingness to die for us! This week He says, “l know my
own and my own know me,” and "I lay down my life for
the sheep.” Here we encounter an insanely excessive
love for us. Christianity is a relationship and not simply a
religion or ethical code. In Jesus, God rescues and saves
us. He laid down His life for you and me — and He has
taken it up again. So often we are like Libby — blissfully
ignorant of the reality of both our spiritual danger and
His saving love. This Easter season, the risen Jesus calls
us to be more conscious than ever before about His love.
He never ceases to lay down His life for us.

— Father John Muir

Meditacién Eoanadl

¢Quiénes son nuestros pastores hoy en dia? ;Qué
voces escuchamos? ;A quién seguimos o hacemos
caso? En una parte de la sociedad tan materializada,
que busca el poder personal olvidandose de los que lo
rodeany envuelta en la tecnologia tan avanzada, es
casi imposible distinguir al buen Pastor. Ensimismada
en si mismay en sus caprichos egoistas se aleja
facilmente de la verdad y la justicia tan necesarias
para el acercamiento al pastoreo de Jesus por medio
de su Palabra. Sin embargo, si ponemos atencién en
medio de la vida cotidiana, nos daremos cuenta que si
existen pastores que arriesgan la vida por sus ovejas.
Como ejemplo vivo, tenemos al Obispo de la Didcesis
de Matagalpa, Nicaragua, Monsefior Rolando Alvarez
condenado a 26 anos de carcel por decir la verdad y
buscar la justicia para su comunidad.

El Papa Francisco como nuestro maximo Pastor nos
invita a ir hacia nosotros mismos y reflexionar en lo
siguiente: “Queridos hermanos y hermanas: en este
tiempo, muchos pensamientos y preocupaciones nos
llevan a volver y a adentrarnos en nosotros mismos.
Prestemos atencién a las voces que llegan a nuestros
corazones. Preguntémonos de dénde vienen.
Pidamos la gracia de reconocer y sequir la voz del
buen Pastor, que nos saca del redil del egoismo y nos
guia hacia los pastos de la verdadera libertad (05-03-
2020). En este domingo hagamos nuestras las
palabas de Jesus y sigamos su ejemplo de guiar a los
que amamos por el buen camino. “El buen Pastor da
su vida por las ovejas” (Juan 10:11)

©LPi

leyendo la Biblia

¢0ué es unico o diferente en la forma en que los
catdlicos leen y estdan expuestos a la Biblia?

Los catolicos estan expuestos a las Escrituras
principalmente a través de las lecturas dominicales de
un libro conocido como el Leccionario. El Leccionario
es un libro de pasajes seleccionados de la Biblia
ambientados en el contexto de un tiempo liturgico,
como el Adviento, la Cuaresma o el tiempo ordinario.
Hay cuatro lecturas asignadas a cualquier domingo: la
primera lectura (generalmente del Antiguo
Testamento), el salmo responsorial, la segunda lectura
(generalmente de una carta del Nuevo Testamento)y la
lectura del Evangelio.

Estas lecturas juntas les dan un nuevo contexto. Las
lecturas seleccionadas se relacionan entre si de una
manera unica que no esta presente en el texto biblico
mismo. Al estar muy cerca unas de otras, estas
lecturas ahora tienen la oportunidad de conversar
entre si de una manera que antes no hubiera sido
posible. Un homilista presta atencion a las cuatro
lecturas, preparando una reflexion que habla de esta
conversacion entre las lecturas, permitiéndonos
concentrarnos en lo que esta combinacion Unica de la
palabra de Dios tiene para decirnos este domingo en
particular.

La proxima vez que asistas a la liturgia dominical,
intenta leer las Escrituras con anticipacion y observa
como esta nueva relacion entre las lecturas te dirige y
te desafia a ser un mejor cristiano aquiy ahora.

O©LPi
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What is unique or different about the way
Catholics read and are exposed to the Bible?

Catholics are exposed to Scripture primarily
through the Sunday readings from a book known
as the Lectionary. The Lectionary is a book of
selected passages from the Bible set in the
context of aliturgical season, such as Advent,
Lent, or ordinary time. There are four readings
assigned to any Sunday: the first reading (usually
from the Old Testament), the responsorial psalm,
the second reading (usually from a New
Testament letter), and the Gospel reading.

These readings together give them a new
context. The selected readings relate to one
another in a unique manner that is not presentin
the Bible text itself. In close proximity to each
other, these readings now have the opportunity to
converse with each other in a way that would
have not been possible before. A homilist pays
attention to all four readings, preparing a
reflection that speaks of this conversation among
the readings, enabling us to zero in on what this
unique combination of God's word has to say to us
this particular Sunday.

Next time you attend Sunday liturgy, try reading
the Scripture ahead of time and see how this new
relationship among the readings addresses and
challenges you to be a better Christian here and
now.

O©LPi

Please notify the Parish Office if
- you have someone In your home

who is unable to join us at Mass and

if he/she would appreciate having

CO mlﬂinion the Eucharist brought to his/her
Homébdund "
cOOUIl

Comunion ‘Para g3 Conjinados &n Casa

Por favor, notifique a las oficinas parroquiales si tiene a alguien
en Su hogar que no puede unirse a nosotros en la Misa Y si él /
ella preciaria recibir la Eucaristia en su casa.

Stories, Personal Reflections, and Critical Information to
Help Fight the Epidemic of Suicide Including Truths That
Emerge After 40 years

e Know how to recognize warning signs
e How to properly ask questions of people in crisis
e What to do / what action to take

EVERYONE IS WELCOME TO ATTEND
Saint Thomas Becket Church
1321 N. Burning Bush Ln, Mount Prospect
Tuesday, April 23 — 6:45PM-8:30 PM
You might just help save a life.

Please text “1, 2, 3, etc. people attending”
to Terry Coakley: 224-713-7033
We are also asking for feedback to be texted afterwards or for
any questions before or after the presentation

Tliturgical Ministers ‘Wanted
We often hear people say they do not feel qualified to be of help at church. If you
attend Mass regularly, you are qualified!

|We| need

If you have ever thought about being a Lector, Eucharistic Minister, Usher, Altar
Server, or singing in the Choir. Training will be provided. Please call the Parish
Office for additional information.

Please prayerfully consider joining one of these rewarding ministries.

Se buscan miniatros litirgicos

A menudo escuchamos a personas decir que no se sienten calificadas para ayudar en la iglesia. Si asiste a
misa con regularidad, usted califica! Si alguna vez ha pensado en ser Lector, Ministro Eucaristico, Ujier,
Monaguillo o cantar en el Coro, Puede ser entrenado.

Por favor, considere en oracién unirse a uno de estos ministerios gratificantes.
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‘Parish Staff

Reverend Michael O’'Connell
Pastor

Reverend Michael Shanahan
Resident

Michael Ahern
Gene Dorgan
Jaime Rios
Faustino Santiago
Charley Shallcross
Victor Uruchima
Deacons

Maria Arrez
Director of Life Long Formation

Johanna Ortegon
Director of Music & Liturgy

Tony Lopez
Operations Director

Jim Phillips
Facilities Supervisor

Parish School

Pope Francis Global Academy
6143 West Irving Pak Road
Chicago, lllinois 60634
773-736-8806

Nilma Oslecki
Principal

‘Parish Office

Saint Pascal

3935 N. Melvina Ave.
Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641

Hours Monday
9:00 AM to 6:00 PM

Tuesday-Friday
9:00 AMto 2:00 PM

Saint Bartholomew
4941 W. Patterson Ave.
Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-286-7871
Hours Monday - Friday
9:00 AM to 6:00 PM
Saturday
8:30 AM to 1:00 PM

‘Please ‘Pray For...

Our Sick...

Peter Alcantar, Julie Aimeda, John Baker, Phyllis Baker, Terese Baker,
Jean Bauer, Bernadine Bracin, William Cash Sr., Sue Chan, Brian Chorba,
Maria Corral, Justin Cruz, Apollonia(Lonie) Demary, Patricia Dineen, Jose
Gonzalez, Graciela Luque, Ruth Mickleborough, John McNulty, Victor
Montanez, Jenica Nieves, Joseph Nieves, Jr., Wilbert Nieves, Mary Nolan,
Francisco Parisi, Giuseppe Parisi, Sabas, Mary Santiago, Norb Sliwa,
Mercedes Suarez, Carmen Torres, Judy Williams, Joseph Wyskiel

If you or a loved one needs prayers due to anillness, please call the parish
office to put your name on the prayer list. Names are kept on the list for four
weeks unless we are notified the person has not recovered.

Siusted o un ser querido necesita oraciones debido a una enfermedad, llame a
la oficina parroquial para poner sunombre en cualquiera de estas listas. Los
nombres se mantienen en la listaP durante cuatro semanas a menos que se
nos notifique que la persona no se ha recuperado.

Our Deceased...

Maria Pitrona Lema, Martin Lohan, Appolonia Demary, Roberto Cisneros
Our Military...

Lt. Angel J Morales (Navy), Elena Yoshimura

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and just
solution to conflict and violence. If you have any members in your family
currently serving in the military, please call the parish office so we may pray
for them.

If there are parishioners currently serving in the United States military, we
would like to know. Please call the parish office and tell us the name of your
dear one and he/she will be remembered in the prayers of our community and
the name posted in the bulletin. Please indicate branch of service and rank.

‘Prayer of the Good Shepherd

Dear Lord, You are my Shepherd, a Good Shepherd, who leads in ways beyond
my understanding. Guide me in the paths You would have me go. Amen.

O©LPi

Oracion del ‘Buen Pastor

Querido Senor, Eres mi pastor, el buen pastor, que guia por caminos que van mas
alla de mi comprension. guiame por los caminos que quieres que yo vaya.

OLPi
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‘Maas Intentions - Saint ‘Pascal

Saturday, April 20
4:00 PM t Robert Stollfuss
t Lorraine Lundberg
Sunday, April 21
8:00 AM t Robert Sweeney
t Rosemary Morgan

10:00 AM t Lisa Jeannine Audino

t Elena Luigi Priami & All Deceased

Family Members
6:00 PM 1 Justino Ramirez Noriega

t Gabriel Reyes (4th anniversary )

Monday, April 22
8:30 AM t George Shallcross

Tuesday, April 23
8:30 AM Mass for Parishioners

Wednesday, April 24
8:30 AM Mass for Parishioners

Thursday, April 25
8:30 AM Patricia Wilk
Friday, April 26
8:30 AM Mass for Parishioners
Saturday, April 27
8:30 AM t Ray Inserra
4:00 PM 1 Michael Liss
t Edward Bole
Sunday, April 28

8:00 AM t John F Mulcrone
t Robert Sweeney

10:00 AM 1 Patrick Dunleavy & Judy Dunleavy
Edward & Jennifer Hartnett (25th

Wedding Anniversary}
6:00 PM 1 Damoso Sanchez Carillo
t Ramona Gonzalez

‘Mass Intentions - Saint ‘Bartholomew

Saturday, April 20

4:30 PM t Slobdan Popovic
t Wendy Urteaga-Richards

Sunday, April 21

7:00 AM 1 Raymundo (10 Year Anniversary of Death)
1 Benita Andrade

10:00 AM t Leslie Oszakiewski
1 Pat Jozwick

1:00 PM t Adan Salgado
t Laura Del Real (One Year Anniversary of
Death)
Monday, April 22
8:30 AM Mass for Parishioners
Tuesday, April 23
8:30 AM Mass for Parishioners
Wednesday, 24
8:30 AM t Leslie Oszakiewski

tJimmy & Wendy Suarez
Thursday, April 25

8:30 AM Mr. & Mrs. James DeNure (Anniversary)
Friday, April 26
8:30 AM t Mary & Matthew Kawalec

Saturday, April 27
11:30 AM Mass for Parishioners
4:30 PM 1 Fred Billingham
1 Bernadette Scalzetti
Sunday, April 28
7:00 AM t Maria Guadalupe Munos
t Valentina Nevares
10:00 AM t Bertha Pulido
Edward Diaz (Good Health)
1:00 PM Austreberto Gomez (Birthday Blessings)

t Deceased

Saint Paschal Baylon

St. Paschal Baylon was a devout Spanish
monk. In his vocation as a lay brother, he
worked as a chef, porter, gardener, and
official beggar. He often gave so much to
the poor that his brothers tried to limit his
generosity. Because of his devotion to the

Blessed Sacrament, he is the Patron Saint of

Eucharistic Congresses and Societies.

San Pascual Baylon fue un devoto monje espanol.
En su vocacion de hermano lego trabajé como
cocinero, portero, jardinero y mendigo oficial. A
menudo daba tanto a los pobres que sus
hermanos intentaban limitar su generosidad. Por
su devocion al Santisimo Sacramento, es el Santo
Patron de los Congresos y Sociedades
Eucaristicas.
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‘Readings for the ‘Week of {lpril 21

Sunday:

Acts 4:8-12/Ps 118: 1, 8-9, 21-23,
26, 28, 29(22)/Jn 3:1-2/

Jn 10:11-18

Monday:
Acts 11:1-18/Ps 42:2-3; 43:3, 4/
Jn10:1-10

Tuesday:
Acts 11:19-26/Ps 87:1b-3, 4-5, 6-
7/Jn 10:22-30

Wednesday:
Acts 12:24—13:5a/Ps 67:2-3, 5, 6
and 8/Jn 12:44-50

Thursday:
1Pt 5:5b-14/Ps 89:2-3, 6-7,
16-17/Mk 16:15-20

Friday:
Acts 13:26-33/Ps 2:6-7, 8-9, 10-
Tab/Jn 14:1-6

Saturday:
Acts 13:44-52/Ps 98:1, 2-3ab,
3cd-4/Jdn 14:7-14

Next Sunday:

Acts 9:26-31/Ps 22:26-27, 28,
30, 31-32(26a)/1Jn 3:18-24/
Jn15:1-

Stewardship

Thank you to those who use their weekly
envelopes at Mass or mail weekly
donations to the parish office. Also,
thanks to those who choose to make their
donations electronically. Parishioners
continue to move to electronic giving
through the safe and convenient portal,
givecentral.org. Special thanks to those
who recently increased their weekly
Offertory Collection contribution! Thank
you for your continued support!

‘Planned Giving

As stewards of our faith, you can express your gratitude for God's gifts
and help ensure that God's good work on earth continues by
considering a charitable gift annuity. When you establish a charitable
gift annuity with the archdiocese, not only will you receive fixed
payments for life, but you can designate our parish as the remainder

beneficiary.

You can schedule payments according to your financial needs, and
enjoy immediate and future tax benefits, including a federal income
tax deduction for a portion of your gift, if you itemize. Also, a portion
of each annuity payment will be tax-free (through life expectancy). The
funds remaining after your lifetime will support our parish or school -

as designated by you.

For more information, please visit giving.archchicago.org/cga. To
receive a free, no-obligation personalized illustration of how you could
benefit from a Charitable Gift Annuity, contact Krystina M. Campbell,
Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at

312-534-5404 or kcampbell@archchicago.org.

Weekly Collection

April 6-7, 2024
Stewardship S 7.912.65
Loose S 4,538.44
Electronic Giving $ 2,766.00
Total $15,217.09

Emergency Numbers

Need help? Food, shelter, housing, employment, job training,
counseling, addictions, utilities, physical or mental health services,
legal and financial, immigration, naturalization and refugee and senior
services are provided by Catholic Charities. Call 312-655-7700 or email

catholiccharities.net.

Alcohol and Drug Abuse
Child Abuse

National Domestic Violence
National Sexual Assault
Compulsive Gambling Hotline
Poison Control

Suicide Prevention

Elder Abuse

1-800-821-4357
1-800-252-2873
1-800-799-SAFE
1-800-656-4673
1-410-332-0402
1-800-222-1222
1-800-273-8255
1-800-252-8966

Clectronic Giving

~ i To make paperless

m gé‘ﬁtral donations to Our

EPIEETTE | ady of the Rosary

Parish, use the “Give Central” website.
You can give by using your credit card,
debit card or electronic checking
payments making either a one-time or
recurring donations. Please click on
“donate” at www.olrosary.org and take a
few minutes to set up your donation. If
you would like to talk to a live person,
please call 312-929-2306. Thank you for
your generosity and support. Your
contributions are greatly appreciated!

‘lwe the Titurgy

Jesus the Good Shepherd knows that
real love is an action, not an idea. His
sacrifice is the proof of His love for His
flock. Let us remember to love one
another as the Good Shepherd loves us:

not just in words but in actions, in
choices, in deeds

O©LPi
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994 lecturas de la semana del 21 de abril

Domingo:

Hch 4, 8-12/Sal 117, 1. 8-9. 21-23.
26.28.29(22)/Jn 3, 1-2/

Jn 10, 11-18

Lunes:
Hch 11, 1-18/Sal 41, 2-3; 43, 3. 4/
Jn 10, 1-10

Martes:
Hch 11, 19-26/Sal 86, 1-3. 4-5. 6-7/

Jueves:
1Pe 5, 5-14/Sal 88, 2-3. 6-7. 16-17/
Mc 16, 15-20

Viernes:
Hch 13, 26-33/Sal 2, 6-7. 8-9. 10-
1/Jn 14, 1-6

Sabado:
Hch 13, 44-52/Sal 97, 1. 2-3. 3-4/
Jn 14, 7-14

Jn 10, 22-30 . -
Domingo siguiente:

Miércoles: Hch 9, 26-31/Sal 21, 26-27. 28. 30.
Hch 12, 24—13,5/Sal 66, 2-3.5.6y  31-32(26)/1Jn 3, 18-24/Jn 15, 1-
8/Jn 12, 44-50

‘Donaciones planificadas

Como corresponsable de nuestra fe, usted puede expresar su gratitud
por los dones de Dios y ayudar a garantizar que la buena obra de Dios en
la tierra continte al considerar una anualidad de donacién caritativa.
Cuando establece una anualidad de donacion caritativa conla

arquidiocesis, no solamente recibira pagos fijos de por vida, sino que
puede designar a nuestra parroquia como el beneficiario residual.

Puede programar los pagos segun sus necesidades financieras y
disfrutar de beneficios fiscales inmediatos y futuros, incluyendo una
deduccion en el impuesto sobre la renta federal por una parte de su
donacion, si lo detalla. También, una parte de cada pago de anualidad
estara libre de impuestos (a través de la expectativa de vida). Los fondos
restantes después de su vida apoyaran a nuestra parroquia o escuela;
como usted lo designe.

Para mas informacién, por favor comuniquese visite giving.archchicago.org/
cga.Pararecibir una ilustracion personalizada gratuita y sin compromiso
de como podria beneficiarse de una Anualidad de Donacion Caritativa,
comuniquese con Krystina M. Campbell, oficial de Donaciones
Planificadas, Arquidiécesis de Chicago, al 312-534-5404 o
kcampbell@archchicago.org.

‘Nimercs de emergencia

¢Necesitas ayuda? Caridades Catdlicas proporcionan alimentos,
refugio, vivienda, empleo, capacitacion laboral, asesoramiento,
adicciones, servicios publicos, servicios de salud fisica o mental,
legales y financieros, inmigracion, naturalizacion y refugiados y
servicios para personas mayores. Llame al 312-655-7700 o
catholiccharities.net.

1-800-821-4357
1-800-252-2873
1-800-799-SAFE
1-800-656-4673
1-410-332-0402
1-800-222-1222
1-800-273-8255
1-800-252-8966

Abuso de alcohol y drogas
Abuso infantil

Violencia doméstica nacional
Agresion sexual nacional
Linea directa de juego compulsivo
Control de envenenamiento
Prevencion del suicidio

Abuso de ancianos

Mayordomia

Gracias a aquellos de ustedes que usan
sus sobres semanales en la Misa o
envian sus donaciones semanales ala
oficina parroquial. Ademas, gracias a
aquellos optan por hacer sus donaciones
electréonicamente. Los feligreses
continian moviéndose a las donaciones
electrénicas a través del portal sequroy
conveniente, givecentral.org. iUn
agradecimiento especial a aquellos que
recientemente aumentaron su
contribucion semanal a la Colecta de
Ofertorios! iGracias por su continuo
apoyo!

Coleccion semanal -
6-7 de abril de 2024

Mayordomia S 7,912.65
Cambio suelto S 4,538.44
Donaciones electronicas S 2,766.00
Total $15,217.09
° 4 .
Donaciones Electrénicas

Para hacer donaciones sin papel ala
Parroquia de Nuestra Senora del
Rosario, use el sitio web "Give Central".
Puede donar utilizando su tarjeta de
crédito, tarjeta de débito o pagos
electronicos de cheques haciendo
donaciones Unicas o recurrentes. Haga
clic en "donar" en www.olrosary.orgy
tomese unos minutos para configurar su
donacion. Si desea hablar con una
persona en vivo, llame al 312-929-2306.
Gracias por su generosidad y apoyo.
iSus contribuciones son muy
apreciadas!

Vwir 1a 1iturgia

Jesus el Buen Pastor sabe que el
verdadero amor es una accion, no una
idea. Su sacrificio es la prueba de su
amor por su rebano. Recordemos
amarnos unos a otros como nos ama el
Buen Pastor: no solo con palabras sino
con acciones, elecciones y hechos.

©LPi
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Pope Francis Global Academy

REGISTRATION
NOW OPEN!

JOIN US FOR A SUMMERTIME /f = g
ADVENTURE AT POPE FRANCIS! L
e Art & Drawing faa™
e Water Play
e Library Visits
e Field Trips Camp runs daily
« &Much MuchMore | pnE et 3P

AUGUST 2ND 3 PM—6 PM

Register

WWW.PFGACADEMY.ORG/SUMMERCAMP

.

Scan the QR code to 6143 W. Irving Park Road

o ft’. schedule a tour. 773.736.8806
48T www .pfgacademy.org
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' QUESTION OF THE WEEK

O TakeFive [
or rait

vocabulary and
Dally renewal for busy Catholics deepen your faith.

What is an evangelist?

Evangelist translates from Greek as "messenger of good
tidings." All baptized persons are called to be such
messengers. Isaiah speaks of the "beautiful feet" of those
who bring Good News. Ephesians describes apostles,
prophets, and evangelists as central players in the
church. Biblically, evangelist is not an exclusive term.

April 21, 2024

WORD OF THE WEEK

Evangelist \i-van-je-list\ By the third century, the formal list of evangelists is

reduced to the four gospel writers, Matthew, Mark, Luke,
and John. They concretized the Good News the church
would proclaim going forward.

One who announces Good News, particularly the
message of the gospel. Often refers exclusively to
the four gospel writers Mark, Matthew, Luke, and
John. The New Testament also uses this term in
reference to Philip, the deacon, and Timothy, a
worker with Paul.

By the fourth century, the symbology of the four
evangelists became standardized as man, lion, ox, and
eagle. Facing the four directions, these extraordinary
creatures are four and yet unified in movement. They
also burn like hot coals. Matthew, whose gospel
emphasizes Jesus' humanity, is represented by the man.
Mark highlights Jesus' divinity and kingship, so is
identified as the lion. Luke holds up the sacrificial role of
Jesus and so becomes the ox. John is the eagle as his
gospel soars with a transcendent perspective on Jesus
as the Christ.

Pronunciation: https://tinyurl.com/Take5-Evangelist

CONTEXT

Evangelizers take on the “smell of the sheep” and
the sheep are willing to hear their voice. —Pope
Francis, Evangelii Guadium

We are all evangelists, but we almost always

evangelize about the wrong things. —Matthew . . . .
Kelly —Alice Camille, from Questions Catholics Ask http://

tinyurl.c om/QCA-Evangelist
Saint Juan Diego, the peasant to whom Our Lady

of Guadalupe appeared, is essentially the
evangelizer of an entire hemisphere. —USCCB.org

REFLECTION OF THE WEEK

WHY IT MATTERS
FEAST OF MARK, EVANGELIST (APRIL 25)
We All Christians are summoned to the role of

evangelists, a term first used in reference to the
gospel writers in the third century. As followers of
Jesus, our common vocation is to bring Good

I've got Good News

Mark was an evangelist, one who brings Good News. He

News to the poor, sick, lonely, imprisoned, and
socially marginalized. The words of the four
primary evangelists—Mark, Matthew, Luke, and
John—instruct us in the mission we're invited to
share.

From Evangelii Nuntiandi (Evangelization in the
Modern World): The world is calling for
evangelizers to speak to it of a God whom the
evangelists themselves should know and be
familiar with [122].

RELATED WORDS

Mission | Vocation | Gospel | Proclamation

was also one of the four evangelists who are credited
with writing the gospels. Mark’s gospel is the shortest,
but it packs a punch with its message of the suffering
servant Jesus who endured defeat and death so that we
all might be saved.

READINGS: 1 Peter 5:5b-14; Mark 16:15-20 (555 https://
bible.usc cb.org/bible/readings/042524.cfm). “Go into the
whole world and proclaim the Gospel to every creature.”

FAITH IN ACTION

Mark’s mission of sharing the Good News of our
salvation didn’t stop with him. It extends to all who hear
and believe the gospel. Bring the Good News to
someone around you today.

©2023 TrueQuest Communications. TakeFiveForFaith.com; mail@takefiveforfaith.com. All rights reserved. Noncommercial reprints permitted
with the following credit: Reprinted with permission from TakeFiveForFaith.com. Scripture citations from the New American Bible Revised
Edition. For more information about TAKE FIVE and our regular contributors, go to PrepareTheWord.com. Free daily email and app available

online at TakeFiveForFaith.com/subscribe.
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Cucharistic Adoration
Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by

Benediction at Saint Pascal. Friday from 9:00 AM
to 11:00 PM at Saint Bartholomew.

‘Rosary

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal, and
after the 10:00 AM Mass at Saint Bartholomew on
Sunday. At 5:00 PM, before the 6:00 PM Mass on
Sunday at Saint Pascal in Spanish.

Mass ‘Intentions

During the Prayer of the Faithful at Mass, we hear
that this Mass is being offered for the repose of the
soul of someone who has died, or for someone
requesting prayers for a particular intention.

If you would like a Mass offered, please call either
office to schedule a Mass for your particular
intention. The usual donation is $10. Mass cards are
available as well. Mass intentions can also be
reserved online at: www.olrosary.org/parish-
calendars.html.

On-1ine Calendars

Several calendars have been added to the parish
website. These can be found under “News and
Events” - www.olrosary.org/parish-calendars.html .

The Celebrant Calendar allows you to view the
celebrants at all the Masses.

The Mass Intentions Calendar allows you to view
Mass Intentions for regular weekday and weekend
Masses.

The Intentions Request link will allow you to request
a Mass intention for reqular weekday and weekend
Masses. Just click on a date and time that is
highlighted in blue to request a Mass intention.

The Rooms Schedule and Requests link will allow
you to review schedules for all rooms on both
campuses and to request aroom.

Sacrament of ‘Reconciliation

The Sacrament of Reconciliation is offered on
Saturday from 9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal
and from 12:00 to 12:30 PM at Saint Bartholomew.

fldoracion Cucaristica

SJueves de 9:00 AM a 6:30 PM sequido de Bendicion en
Saint Pascal. Viernes de 9:00 AM a 11:00 PM en San
Bartolomé.

Roaario

Después de la Misa diaria de las 8:30 AM en Saint
Pascal, y los domingos, después de la Misa de las 10:00
AM en San Bartolomé. Acompanenos a rezar el Santo

Rosario todos los Domingos en la Iglesia San.Pascual a
las 5:00 PM.

‘Intencicnes de Misa
Durante la Oracion de los Fieles en la Misa, escuchamos
que esta Misa se ofrece por el descanso del alma de

alguien que ha muerto, o por alguien que solicita
oraciones por unaintencion particular.

Si desea que se le ofrezca una misa, llame a cualquiera
de las oficinas para programar una misa para su
intencion particular. La donacion habitual es de $10.
Las tarjetas masivas también estan disponibles. Las
intenciones masivas también se pueden reservar en
linea en: www.olrosary.org/parish-calendars.htmi.

Calendarics en linea
Se han agregado varios calendarios al sitio web de la

parroquia. Estos se pueden encontrar en "Noticiasy
eventos" - www.olrosary.org/parish-calendars.html

El Calendario de Celebrantes le permite ver a los
celebrantes en todas las Misas y celebraciones (bodas,
funerales, bautizos, quinceaneras).

El enlace de Solicitud de Intenciones e Intenciones de
Misa le permitira ver o solicitar unaintencion de Misa
para Misas regulares entre semanay fines de semana.
Simplemente haga clic en una fecha y hora que esté
resaltada en azul para solicitar una intencion de Misa.

El enlace Horario y solicitudes de habitaciones le
permitira revisar los horarios de todas las habitaciones
en ambos campus y solicitar una habitacion.

Sacramento de la ‘Reconciliacion

El Sacramento de la Reconciliacion se ofrece el sdbado
de 9:00 2 9:30 en San Pascual y de 12:00 a 12:30 en San
Bartolomé.
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